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at the following link: http.//ppc.evn.vn
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TONG CONG TY PHAT DIEN 2 CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM
CONG TY CP NHIET PIEN PHA LAI DPjc 1ap - Tw do - Hanh phic
POWER GENERATION CORPORATION 2 SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHA LAI THERMAL POWER JSC Independence - Freedom - Happiness

S6: 1791/QC-PPC Hai Phong, ngay 29 thang 4 nam 2026

QUY CHE
| REGULATIONS
TO CHUC PAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
THE ORGANIZATION OF THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING
OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN NHIET PIEN PHA LAI
PHA LAI THERMAL POWER JOINT STOCK COMPANY

CHUONG I/CHAPTER I
NHUNG QUY PINH CHUNG
GENERAL REGULATIONS

Dleu 1. Pham vi 4p dung: Quy ché nay ap dung cho viéc t6 chic Dai
hoi dong cd dong thuong nién nam 2026 Cong ty co phan Nhiét dién Pha Lai
(sau day goi tat 1a Dai hoi).

Article 1. Scope of Application: This Regulation applies to the
organization of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Pha Lai
Thermal Power Joint Stock Company (hereinafter referred to as the General
Meeting).

Piéu 2. Quy ché ndy quy dinh cu thé quyén va nghia vu cua co
dong/Nguoi duge uy quyén tham du Pai hoi va cic bén tham gia Dai hoi;
diéu kién, the thuc tién hanh Dai hdi.

Article 2. This Regulation specifies the rights and obligations of
shareholders/authorized representatives attending the General Meeting and
other parties participating in the General Meeting; the conditions and
procedures for conducting the General Meeting.

Piéu 3. C6 dong/Nguoi dugc uy quyén tham gia Pai hoi co trach
nhiém thuc hién theo cac quy dinh tai Quy ché nay.

Article 3. Shareholders/authorized representatives attending the General
Meeting are responsible for complying with the provisions of this Regulation.
CHUONG II/CHAPTER I
PIEU KIEN THAM DU PAI HOI
CONDITIONS FOR PARTICIPATING IN THE CONFERENCE

Diéu 4. Piéu kién tham dv Pai hoi
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Article 4. Conditions for Attending the General Meeting

Co dong, nguoi dai dién theo uy quyen ctia co dong 1a t6 chirc c0 tén
trong danh sach c6 dong tai ngay chot quyén tham du Dai hoi co quyen truc
tiép tham dy Pai hoi hodc uy quyén cho mot hodc mot sé ca nhan, t6 chirc
khac tham du DPai hoi.

Shareholders, or authorized representatives of shareholders who are
organizations, whose names are on the shareholder list as of the record date
for attending the General Meeting, have the right to attend the General
Meeting in person or authorize one or more other individuals or
organizations to attend on their behalf.

Piéu 5. Cac hinh thirc tham du dai hoi
Article 5. Forms of Attending the General Meeting

C6 dong duoc coi 1a tham dy va biéu quyét tai cudc hop Pai hoi dong co
dong trong cac trudong hop sau day:

Shareholders are considered to have attended and voted at the General
Meeting of Shareholders in the following cases:

a. Tham du va biéu quyét truc tiép tai cudc hop/ Attending and voting
directly at the meeting,

b. Uy quyén cho ca nhén, t6 chirc khac tham dy va biéu quyét tai cudc
hop/ Authorizing another individual or organization to attend and vote at the
meeting;

c. Gui phiéu biéu quyét dén cudc hop thong qua thu, fax, thu dién ti/
Sending voting ballots to the meeting via mail, fax, or email..

Nguoi truc tiép tham du Dai hoi dong c6 dong co thé giri Phiéu dang ky
tham dy hop Pai hoi dén Phong Hanh chinh - Lao dong cua Cong ty co phan
Nhiét dién Pha Lai truéc ngay t6 chic Pai hoi (gui truc tiép hay theo duong
buu dién hodc fax, email). Truong hop nguoi dy hop 1a ngudi duge uy quyén
phai gui kém theo giéy uy quyén quy dinh cta phap luat hién hanh.

Those who directly attend the General Meeting of Shareholders may send
the Meeting Attendance Registration Form to the Administration and Labor
Department of Pha Lai Thermal Power Joint Stock Company before the date
of the General Meeting (by mail, fax, or email). If the person attending the
meeting is an authorized representative, a letter of authorization as
prescribed by current law must be submitted.



CHUONG III/CHAPTER III
QUYEN VA NGHIA VU CUA CO PONG
VA CAC BEN THAM DU PAI HOI
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF SHAREHOLDERS
AND PARTIES ATTENDING THE GENERAL MEETING

Diéu 6. Quyén va nghia vu ciia cac c6 dong phd thong khi tham gia
du Dai hi:

Article 6. Rights and obligations of ordinary shareholders when
attending the General Meeting:

L. Co6 dong va/hoic ‘nguoi dai dién theo uy quyen cua cd dong dugc
quyén tham du, phat biéu trong Pai hoi, duoc biéu quyét tat ca cac van dé
cua Pai hdi theo quy dinh cua Luédt Doanh nghiép va cac van ban phap luat co
lién quan. / Shareholders and/or their authorized representatives have the
right to attend and speak at the General Meeting, and to vote on all matters of
the General Meeting in accordance with the Law on Enterprises and relevant
legal documents.

2. Tai Pai hoi, ¢ déng va/hoic ngudi dai dién theo ty quyén ciia cd dong
khi t6i tham du Pai hoi phai mang theo cac gidy to sau/ At the General
Meeting, shareholders and/or their authorized representatives must bring the
following documents: :

a. Gidy xac nhan tham du hop/ Confirmation of attendance;

b. Gidy dang ky kinh doanh (d6i véi c6 dong to chirc) va ching minh
nhéan dan, ho chiéu, thé can cudc cong dan hodc chung thuc cd nhan con hiéu
luc hop phap khac;/ Business registration certificate (for institutional
shareholders) and identity card, passport, citizen identification card or other
legally valid personal identification,

c. Gidy uy quyén (néu c6). Béi v6i c6 dong to chirc, dai biéu du hop néu
khong phai la nguoi dai dién theo phap luat phai c6 gidy uy quyén. Truong
hop uy quyen lai thi nguoi tham du phai xuat trinh thém gidy uy quyén ban
dau ctia ¢ dong, nguoi dai dién theo uy quyén cta ¢ dong 1a t6 chuc (néu
trudc do chua dang ky voi Cong ty)./, Power of attorney (if any). For
institutional shareholders, delegates attending the meeting who are not their
legal representatives must have a power of attorney. 2. In case of re-
authorization, the attendee must present the original authorization letter from
the shareholder or the authorized representative of the shareholder (if not
previously registered with the Company).

3. bang ky dy cudc hop bai hoi dong co dong: cd dong va/hodc nguoi dai
dién theo uy quyen cua c6 dong xuat trinh cac gidy to néu tai khoan 2 Piéu
ndy cho Ban kiém tra tu cach c6 dong va nhan tai liéu hop, phiéu bau cu, thé
biéu quyét va phiéu Biéu quyét, trong d6 c6 ghi ma c6 dong, ho va tén cua cd
dong, s6 c6 phan sd hiru va/hodc dai dién theo ty quyén va cé dong dau treo
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cua cong ty./ Registration for the General Meeting of Shareholders:
Shareholders and/or their authorized representatives must present the
documents mentioned in Clause 2 of this Article to the Shareholder Eligibility
Verification Committee and receive meeting documents, ballot papers, voting
cards, and voting slips, which include the shareholder code, full name of the
shareholder, number of shares owned and/or authorized representative, and
bear the company's seal.

4. C6 dong va/hodc ngudi dai dién theo Gy quyén cua cd dong cod mit
dtng thoi gian quy dinh va lam thu tuc dang ky véi Ban to chic Dai hoi trudce
khi vao phong hop Dai hoi;y/ Shareholders and/or their authorized
representatives must be present at the scheduled time and register with the
General Meeting Organizing Committee before entering the meeting room;

5. Co dong va/hodc nguoi dai dién theo uy quyén cia co dong den muon
van c6 quyén dang ky tham du Dai hoi va tham gia biéu quyet cac van dé tlep
theo ctia Pai hoi. Pai hdi khong c6 trach nhiém dung va biéu quyet lai cac van
dé da thong qua./ Shareholders and/or their authorized representatives who
arrive late still have the right to register to attend the General Meeting and
participate in voting on subsequent matters of the General Meeting. The
General Meeting is not obligated to stop and re-vote on issues already
approved.

6. Trong thoi gian dién ra Pai hoi, cac c¢6 dong va/hodc nguoi dai dién
theo iy quyén cua c6 dong phai tuan thu theo sy huéng dan cua Poan Chu
tich, img x1r van minh va gilr trat ty, trang phuc ddm bdo tinh lich su, trang
trong./ During the General Meeting, shareholders and/or their authorized
representatives must comply with the instructions of the Presidium, behave
courteously, maintain order, and dress appropriately and formally.

7. Co dong va/hoic nguoi dai dién theo uy quyen cia c¢6 dong tham dy
cudc hop Dai hoi dong c6 dong khi muon phat biéu y kién thao luan phai
duoc sy dong y cua Chu toa. Nhimg van dé da duoc phat biéu va giai dap thi
khong phat b1eu lai tranh trung lap. Cb dong va/hodc ngudi dai dién theo uy
quyén cua c6 dong ciing c6 thé ghi ndi dung cau hoi vao Phiéu thao luan va
chuyen cho Ban Thu ky dai hoi./ Shareholders and/or their authorized
representatives attending the General Meeting must obtain the Chairman's
permission to speak or discuss issues. Issues that have already been
addressed and answered should not be repeated to avoid duplication.
Shareholders and/or their authorized representatives may also write their
questions on the Discussion Form and submit them to the General Meeting
Secretariat.

Pieu 7. Quyén va trach nhiém ctia Ban kiém tra tw cach c6 dong

Article 7. Rights and Responsibilities of the Shareholder Eligibility
Verification Committee

I. Ban kiém tra tu cach c6 dong gém 01 Trudng ban va mot s6 uy vién do
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Cong ty chi dinh. Ban Kiém tra tu cach c6 dong ¢ chirc nang kiém tra va bao
cdo trude Pai hoi vé két qua kiém tra tu cach cac ¢ dong/dai dién cd dong
tham du Dai hoi; nhan gidy to c¢6 dong dén hop, phat tai lidu, thé biéu quyét
va phiéu biéu quyét, thuc hién cac cong tac t6 chic khic. / The Shareholder
Eligibility Verification Committee consists of one Chairman and a number of
members appointed by the Company. The Shareholder Eligibility Verification
Commiittee is responsible for verifying and reporting to the General Meeting
on the results of verifying the eligibility of shareholders/shareholder
representatives attending the meeting; receiving shareholder documents,
distributing materials, voting cards and ballots, and performing other
organizational tasks.

2. Truong hop nguoi dén du hop khong co day du tu cach tham du Dai
hoi thi Ban kiém tra tu cach cd déng co6 quyén tir chdi quyen du hop cua
nguoi do, tur chdi phat tai liéu phuc vu Dai hoi, thé biéu quyét va phiéu biéu
quyét./ In cases where a person attending the meeting does not have the full
eligibility to attend the General Meeting, the Shareholder Eligibility
Verification Committee has the right to refuse that person's right to attend the
meeting, refuse to distribute materials for the General Meeting, voting cards
and ballots.

Piéu 8. Quyén va trach nhiém ciia Poan chi tich, Chii toa

Article 8. Rights and Responsibilities of the Presidium and the
Chairperson

1. Poan chi tich gom Chu toa va mot sb thanh vién do Dai hoi biéu quyét
thong qua, c6 chitc nang diéu khién Pai hoi; Chi toa 13 Cha tich HDQT Céng
ty./ The Presidium consists of the Chairperson and a number of members
approved by the General Meeting, and has the function of conducting the
General Meeting; the Chairperson is the Chairman of the Board of Directors
of the Company.

2. Quyén va nghia vu cua Chu toa/ Rights and obligations of the
Chairperson

a. Diéu hanh céc hoat dong cia cudc hop theo chuong trinh dé duoc Dai
hoi thong qua. Tién hanh cac coéng viéc can thiét dé cudc hop Dai hoi dlen ra
c6 trat ty va bao dam Pai hoi phan anh dugc mong mudn cua da sé c6 dong
tham du;/ Conduct the meeting's activities according to the agenda approved
by the General Meeting. Carry out the necessary tasks to ensure the General
Meeting proceeds in an orderly manner and reflects the wishes of the majority
of shareholders present;

b. Ctr mot hodc mdt sé nguoi vao Ban thu ky Dai hoi;/ Appoint one or
more members to the General Meeting Secretariat;

c. Pé nghi mot hodc mot sé ngudi vao Ban kiém phiéu hodc giam sat
kiém phi€u dé Pai hdi bi€u quyét thong qua;/ Propose one or more members
to the Vote Counting Committee or Vote Counting Supervisors for the
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General Meetin g to vote on,

d. Huong dan viéc thao luan tai cudc hop;/ Guide the discussions at the
meeting;

e. Trinh du thao vé nhitng ndi dung can thiét dé Pai hoi biéu quyét;/
Present drafts of necessary content for the General Meeting to vote on;

f. Tra 10i nhitng van d& do Pai hdi yéu cau hodc chi dinh nguoi tra 10i./
Answer questions requested by the General Meeting or designate a person to
answer them.

3. Quyét dinh cua Chu toa vé van dé trinh tu, thi tuc hodc cac su kién
phat sinh ngoai chuong trinh ctia Pai hoi s& mang tinh phan quyét cao nhat./
The Chairman's decision on matters of procedure, formalities, or events
arising outside the agenda of the General Meeting shall be final and binding.

4. Chu toa c6 quyén hodn cudc hop Pai hoi dong c6 dong di co du sb
nguoi dang ky du hop toi da khong qua 03 ngay lam viée ké tir ngay cudc hop
dy dinh khai mac va chi dugc hodn cudc hop hodc thay d6i dia diém hop
trong truong hop sau day:/ The chairperson has the right to postpone a
General Meeting of Shareholders that has reached the maximum number of
registered attendees for no more than 3 working days from the scheduled
opening date, and may only postpone or change the meeting location in the
following cases:

a. Pia diém hop khong c6 du chd ngdi thuan tién cho tat ca nguoi du
hop;/ The meeting location does not have enough convenient seating for all
attendees;

b. Phuong tién thong tin tai dia diém hop khong bao dam cho c6 dong du
hop tham gia, thao luan va biéu quyét; The communication facilities at the
meeting location do not ensure that shareholders can participate in
discussions and vote;

c. Co nguoi dy hop can tro, gay roi trat tu, co nguy co lam cho cudc hop
khong dugc tién hanh mot cach cong bang va hop phap. / Attendees obstruct
or disrupt order, posing a risk of preventing the meeting from being
conducted fairly and legally.

Diéu 9. Quyén va trach nhiém ciia Ban thu ky Dai hi
Article 9. Rights and Responsibilities of the General Meeting
Secretariat

1. Ban thu ky Pai hoi gdm 01 Truong Ban va 01 thanh vién khac do Chu
toa chi dinh./ The General Meeting Secretariat consists of one Chairman and
one other member appointed by the Chairman.

2. Ban thu ky Pai hoi thuc hi¢n céc cong viéc trg giup theo phan cong cia
Chu toa nhu sau:/ The General Meeting Secretariat performs the following
support tasks as assigned by the Chairman:
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a. Ghi chép day du, trung thuc ndi dung dién bién Pai hdi va nhitng van
dé da dugc c6 dong hoic dai dién cd dong thong qua hodc con luu ¥ tai Dai
hoi./ Accurately and truthfully record the proceedings of the General Meeting
and the issues approved or noted by shareholders or their representatives at
the General Meeting.

b. Soan thao nghi quyét Pai hoi va cic quyét dinh vé nhimg van dé da
duogc thong qua tai Pai hoi./ Draft resolutions of the General Meeting and
decisions on issues approved at the General Meeting.

c. Tiép nhan phiéu dang ky phat biéu va cac cau hoi bang van ban cta co
dong./ Receive written registration forms for speaking and questions from
shareholders.

d. Cac nhiém vu khéc theo su phan cong cua Chu toa./ Other tasks as
assigned by the Chairman.

Diéu 10. Quyén va trach nhiém cia Ban kiém phicu

Article 10. Rights and Responsibilities of the Vote Counting
Committee

. Ban kiém phiéu gébm 01 Truéng ban va mot sb thanh vién khong phai
la cac ung vién bau vao thanh vién Hoi déng quan tri, Ban kiém soat va do
Dai hoi biéu quyét thong qua theo dé nghi cia Chu toa./ The Vote Counting
Commiittee consists of one Chairman and a number of members who are not
candidates for election to the Board of Directors or the Supervisory Board,
and who are approved by vote of the General Meeting upon the proposal of
the Chairman.

2. Ban kiém phiéu c6 nhiém vu:/ The Vote Counting Committee has the
following duties:

a. Huéng din c6 dong tham du Pai hoi cach sir dung thé biéu quyét; thuc
hién viéc dém sb thé biéu quyét theo thtr tu tung loai: tdn thanh, khong tan
thanh hodc khéng co y kién ngay sau khi Dai hoi biéu quyét;/ To guide
shareholders attending the General Meeting on how to use voting cards, to
count the voting cards in order of type: in favor, against, or abstention
immediately after the General Meeting votes;

b. Ghi nhan ket qua phleu biéu quyét cua cac ¢ dong va/hoac nguoi dai
dién theo ty quyén ctia c6 déng ddi véi cac van dé duoc lay ¥ kién thong qua
tai Pai hoi./ To record the voting results of shareholders and/or their
authorized representatives on issues put to a vote at the General Meeting,/ To
compile and report to the Chairman the voting results on the issues of the
General Meeting;

c. Tong hop va bao cao Chu toa két qua biéu quyét cac van dé cua dai
hoi;/ To compile and report to the Chairman the voting results on the issues
of the General Meeting,

d. Kiém tra va cong bo danh sach cac ung vién Hoi dong quan tri, Ban
7



kiém soat;/ To check and announce the list of candidates for the Board of
Directors and the Supervisory Board;

e. Huong dan nguyén tic, thé 1& bau cur thanh vién Hoi dong quan tri va
Ban kiém soat theo Quy ché bau cir thanh vién Hoi dong quan tri, Ban kiém
soat;/ Provide guidance on the principles and regulations for electing
members of the Board of Directors and the Supervisory Board in accordance
with the Regulations on the Election of Members of the Board of Directors
and the Supervisory Board;

f Tién hanh phat, thu, k1em dem phiéu bau cir cua cac cd dong va/hodc
nguoi dai dién theo ty quyén ctia c6 dong theo dung s ¢b phan;/ Distribute,
collect, and count ballots from shareholders and/or their authorized
representatives according to the number of shares;

g. Tién hanh tong hop két qua kiém phiéu va l1ap Bién ban kiém phiéu bau
thanh vién Hoi dong quan tri, Ban kiém soat;/ Compile the results of the vote
count and prepare the Minutes of the Vote Counting for the election of
members of the Board of Directors and the Supervisory Board;

h. Bao cao két qua kiém phiéu trudc dai hoi;/ Report the results of the
vote count to the General Meeting;

i. Ban giao bién ban kiém phiéu va toan b phiéu bau ctr cho Ban Thu ky
dai hoi;/ Hand over the minutes of the vote count and all ballots to the General
Meeting Secretariat,

j. Cung Chu toa Pai hoi xem xét va giai quyét khiéu nai, t6 cdo vé két
qua biéu quyét, két qua bau ctr (n€u cd) va bao cao dé Pai hdi quyét dinh;/
Together with the Chairman of the General Meeting, review and resolve

complaints and accusations regarding the voting results and election results
(if any) and report to the General Meeting for decision,

k. Thuc hién cac nhiém vu dugc giao khac./ Perform other assigned tasks.

[. Trong qua trinh thyc hién nhiém vy, Ban kiém phiéu phai lam vi¢c
trung thuc, chinh xac va chiu trach nhiém vé két qua kiém phiéu./ During the
performance of their duties, the Vote Counting Committee must work
honestly, accurately, and be responsible for the results of the vote count.

CHUONG IV/CHAPTER IV
TIEN HANH PAI HOI
CONDUCTION OF ANNUAL GENERAL MEETING
Pic¢u 11. Piéu kién tién hanh Pai hoi
Article 11. Conditions for Conducting the General Meeting

Cudc hop bai hgf)i d@)t}g 5:6 df)ng duqc‘tié'n hénh khi 6 b ¢ dong du hop
dai dién trén 51% tong s6 ¢6 phan cé quyén bi€u quyét cua Cong ty theo danh
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sach ¢ dong duogc 1ap tai thoi diém triéu tap Dai hoi. Ban kiém tra tu cach cd
dong thong bao so luong c6 dong tham du, tong sO cd6 phan c6 quyén bic¢u
quyét va ty 1¢ tham du dé Dai hoi ¢é thé tién hanh theo quy dinh.

The General Meeting of Shareholders shall be conducted when the
number of shareholders attending represents more than 51% of the total
voting shares of the Company according to the shareholder list compiled at
the time of convening the meeting. The shareholder eligibility verification
committee shall notify the number of shareholders attending, the total number
of voting shares, and the attendance rate so that the meeting can proceed as
prescribed.

Piéu 12. Cach thirc tién hanh Pai hoi
Article 12. Procedures for Conducting the General Meeting

1. Pai hoi sé 1an luot duoc nghe cac bdo céo theo chuong trinh cia Pai
hoéi va thao luan biéu quyét thong qua cac bao cdo trén. Viée biéu quyét thong
qua timg ndi dung trong Pai hoi dugc thyc hién theo Thé 1é biéu quyét./ The
General Meeting will sequentially hear reports according to the meeting
agenda and discuss and vote on the reports. Voting on each item in the
meeting shall be conducted according to the Voting Regulations.

1. Viéc g ctr va dé ctr dé bau thanh vién HPQT/BKS duoc thuc hién
theo Piéu 1& Cong ty./ The nomination and election of members of the Board
of Directors/Supervisory Board shall be conducted according to the
Company's Charter.

Piéu 13. Thio luin va chat van tai Dai hoi
Article 13. Discussion and Questioning at the General Meeting

1. Cin ct vao s lugng c6 dong tham du va thoi lugng cho phép cua Pai
hoi, Chu toa Pai hdi c6 thé luya chon phuong phap diéu khién cude hop. Co
dong tham dy Dai hoi phat biéu y kién thao luan, chat van bang cach gio tay
dé nghi phat biéu va duoc su déng y cua Chu toa Pai hdi hodc dién vao Phiéu
thao luan gui cho Ban Thu ky Dai hoi. Trong cung mot thoi diém chi c6 mot
¢ dong duoc quyén phat biéu. Truong hop nhiéu cd dong co y kién cung luc
thi Chu toa s& moi 1an luot ting ¢ dong trinh bay y kién ctia minh. / Based
on the number of shareholders attending and the time allotted for the General
Meeting, the Chairman of the General Meeting may choose the method of
conducting the meeting. Shareholders attending the General Meeting may
express their opinions and ask questions by raising their hands to request to
speak and with the approval of the Chairman of the General Meeting, or by
filling out a Discussion Form and submitting it to the Secretariat of the
General Meeting. Only one shareholder may speak at a time. If multiple
shareholders have opinions at the same time, the Chairman will invite each
shareholder to present their opinion in turn.



2. Cb dong phat biéu ngan gon va tap trung vao dung ndi dung trong tim
can trao doi, phu hop véi chuong trinh Dai hoi da thong qua. Noi dung y kién
dé xuat cua co6 dong khong dugc vi pham phap luét, khong lién quan dén van
dé ca nhan hodc vuot qua quyen han cua doanh nghiép. Chu toa Dai hoi co
quyén nhic nhé hodc dé nghi c6 dong tap trung vao ndi dung trong tim can
phat biéu dé tiét kiém thoi gian va dam bao chit luong thao luin. /
Shareholders should speak concisely and focus on the main points to be
discussed, in accordance with the approved agenda of the General Meeting.
The content of shareholders' opinions and proposals must not violate the law,
relate to personal matters, or exceed the authority of the enterprise. The
Chairman of the General Meeting has the right to remind or request
shareholders to focus on the main points to be discussed in order to save time
and ensure the quality of the discussion.

3. Dai hoi thong nhat téng thoi lugng phat biéu cua mot co dong tdi da
khong qua 05 (nam) phut/lan. Néu qua thoi lugng nay, chu toa Dai hoi co thé
y€u cau cd dong 1ap cac cau hoi, kién nghi thanh vin ban, Ban Thu ky phai
ghi nhin va Hoi dong quan tri trong pham vi thim quyén cta minh sé tra 10i
bing vin ban cho c6 dong trong thoi han 05 (ndm) ngay lam viéc ké tir thoi
diém nhan duoc kién nghi cta cb6 dong./ The General Meeting unanimously
agrees that the total speaking time for a shareholder shall not exceed 05 (five)
minutes per session. If this time limit is exceeded, the Chairman of the
General Meeting may request shareholders to submit their questions and
proposals in writing. The Secretariat must record these and the Board of
Directors, within its authority, will respond in writing to the shareholder
within 05 (five) working days from the date of receiving the shareholder's
proposal.

Di‘é}l 14. Cach thire biéu quyét thong qua cac ndi dung tai cudc hop
Dai hi dong co dong

Article 14. Voting Procedures for Approving Contents at the General
Meeting of Shareholders

1. Cac véan dé trong chuong trinh va ndi dung hop cua Dai hoi déu phai
duoc Dai hoi dong c6 dong thao luan va biéu quyét théng qua bang Thé biéu
quyét hodc Phiéu biéu quyét, trir ndi dung bau thanh vién Hoi dong quan tri
va Ban kiém soat s& dugc trinh bay trong Quy ché dé cu, tng cir va bau cir
thanh vién Hoi dong quan tri, Ban kiém soat dugc thong qua tai Pai hoi./ All
matters on the agenda and content of the General Meeting must be discussed
and voted on by the General Meeting of Shareholders using Voting Cards or
Voting Slips, except for the election of members of the Board of Directors and
the Supervisory Board, which will be presented in the Regulations on
Nomination, Candidacy and Election of Members of the Board of Directors
and the Supervisory Board adopted at the General Meeting.

2. Phuong thirc biéu quyét:/ Voting Methods:
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a. Phuong thtrc gio “Thé biéu quyét”: Khi tién hanh biéu quyét tai Dai
hoi, mdi c6 dong va/hodc dai dién theo Gy quyén cia co dong biu quyét thi
gio thé biéu quyét 1én cao, phuong thirc nay duoc dung dé thong qua cac ndi
dung khac trir Bdo cdo va To trinh tai Pai héi./ Raising a “Voting Card”
Method: When voting at the General Meeting, each shareholder and/or
authorized representative of the shareholder shall raise their voting card.
This method is used to approve other contents except for Reports and
Proposals at the General Meeting.

Viéc xac dinh két qua biéu quyét dugc tién hanh bang cach dém sb thé
biéu quyét tan thanh, sb thé biéu quyét khong tan thanh va sd the biéu quyét
khéng c6 y kién, trudng hop co dong khong gio the biéu quyet duoc coi l1a
khong ¢ y kién. Véi tung van dé xin y kién biéu quyét, cac c6 dong chi duoc
gio thé biéu quyét mot lan.

The voting results are determined by counting the number of voting cards
in favor, the number of voting cards against, and the number of voting cards
with no opinion. If a shareholder does not raise a voting card, they are
considered to have no opinion. For each issue requiring a vote, shareholders
may only raise their voting card once.

b. Phuong thirc nop “Phiéu biéu quyét”: mdi co dong va/hodc dai dién
theo iy quyén cua c6 dong dugc phat 01 (mot) Phiéu biéu quyét trong d6 co
03 (ba) y kién: tan thanh, khong tan thanh, khong co y kién véi timg ndi dung
biéu quyét. Pai biéu s& danh dau “X” vao 6 minh chon, sau d6 ky va ghi 18 ho
tén nop vao thung phiéu theo hudng dan cua Ban kiém phiéu. Phuong thirc
nay duogc dung dé thong qua cac Bao cdo va To trinh tai Pai hoi./ Method of
submitting  “Voting Ballots”: FEach shareholder and/or authorized
representative of a shareholder will be issued 01 (one) Voting Ballot
containing 03 (three) opinions: approve, disapprove, or no opinion for each
voting item. Delegates will mark “X” in their chosen box, then sign and
clearly write their full name and submit it to the ballot box as instructed by
the Ballot Counting Committee. This method is used to approve Reports and
Proposals at the General Meeting.

3. Tinh hop 1& cua phiéu biéu quyét/ Validity of Voting Ballots

a. Phleu biéu quyét hop 1¢: 1a phleu theo mau in san do Pai hoi phat ra,
khong tay x0a, cao sira, khong viét thém ndi dung nao khac ngoai quy dinh,
c6 dong dau cua Cong ty va phai cé chir ky cua dai biéu tham du./ Valid
voting ballots: are ballots in the pre-printed form issued by the General
Meeting, without any erasures, alterations, or additions other than those
stipulated, bearing the Company's seal and signed by the attending delegates.

Trén phiéu bjéu quyét, ndi dung biéu quyét (Bao céo, To trinh) hop 1¢ khi
dai biéu danh dau “X” chon 01 (mét) trong 03 (ba) 6 bi€u quyet: tan thanh,
khong tan thanh, khong co6 y kién.

On the ballot, the voting content (Report, Proposal) is valid when the
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delegate marks “X” selecting 01 (one) of 03 (three) voting boxes: approve,
disapprove, no opinion.

b. Phiéu biéu quyét khong hop 1&: /Invalid ballot:

- Phiéu‘ cO ghi nhi,éu ¥ kién khac nhau trong cting mot ndi dung biéu
quyét thi phan bieu quyét d6 khong hop 1€.

- If the ballot contains multiple different opinions on the same voting
content, that voting section is invalid.

- Phiéu khong theo mau in sin do Dai hoi phét ra, tdy xo0a, cao sta,
khong c6 chtr ky cua dai bleu tham dy, khong c6 dong dau cua Cong ty, khi
d6 tat ca ndi dung biéu quyét trén phiéu biéu quyét 1a khong hop 1¢.

- If'the ballot does not follow the pre-printed form issued by the General
Meeting, is erased, altered, lacks the signature of the attending delegate, or
lacks the Company's seal, then all voting content on the ballot is invalid.

Piéu 15. Biu thanh vién Ban kiém soat
Article 15. Election of Supervisory Board Members

Viéc bau thanh vién Ban Kiém soat thuc hién theo Quy ché bau cur thanh
vién Ban kiém soat.

The election of Supervisory Board members shall be conducted in
accordance with the Regulations on the Election of Supervisory Board
Members.

Diéu 16. Nghi quyét, Bién ban cudc hop Pai hoi dong co dong
Article 16. Resolutions and Minutes of the General Meeting of
Shareholders
Tat ca cac ndi dung tai cudc hop Pai hoi dong cod déng’phéi duoc ‘ghu ky
DPai hoi ghi vao bién ban cua Pai hoi. Bién béq va Nghi quyét Pai hoi dong co
dong phai 1ap xong va thong qua trude khi bé mac cudc hop, duoc Ban Thu
ky DPai hoi luu gitr tai tru s& chinh cia Cong ty.
All contents of the General Meeting of Shareholders must be recorded in
the minutes of the meeting by the meeting secretary. The minutes and
resolutions of the General Meeting of Shareholders must be completed and

approved before the closing of the meeting and kept by the General Meeting
Secretariat at the Company's head office.

CHUONG V/CHAPTER V
PIEU KHOAN KHAC
OTHER TERMS AND CONDITIONS

Piu 17. Moi van dé vé to chtrc Pai hoi, tri hodn hay tri¢u tap lai déu
dugc thuc hién theo Picu I¢ Cong ty.
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Article 17. All matters concerning the organization of the General
Meeting, postponement, or reconvening shall be carried out in accordance
with the Company's Charter.

‘Diéuq 18. Chi phi cho vi¢c di lai, an nghi cﬁe} céq ) dong dén dy Pai
hoi dong c6 dong thuong nién nam 2026 Cong ty ¢ phan Nhiét dién Pha Lai
do céac c6 dong tu tuc.

Article 18. The costs of travel and accommodation for shareholders
attending the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of Pha Lai
Thermal Power Joint Stock Company shall be borne by the shareholders
themselves.

CHUONG VI/CHAPTER VI
PIEU KHOAN THI HANH
ENFORCEMENT CLAUSE

Piéu 19. Quy ché nay gom 6 Chuong 19 Diéu, duoc Ban To chtc Pai
hoi dong c6 dong thuong nién nim 2026 Cong ty c¢d phan Nhiét dién Pha Lai
thong qua va co hiéu luc ké tir ngay ky dé thue hién cong tac chuan bi va tién
hanh t6 chirc Pai hoi dong c6 dong thudng nién nim 2026 Cong ty co phan
Nhiét dién Pha Lai./.

Article 19. This Regulation, comprising 6 Chapters and 19 Articles,
was approved by the Organizing Committee of the 2026 Annual General
Meeting of Shareholders of Pha Lai Thermal Power Joint Stock Company and
takes effect from the date of signing to prepare for and conduct the 2026
Annual General Meeting of Shareholders of Pha Lai Thermal Power Joint
Stock Company./.

TM. BAN TO CHUC PAI HQI
TRUONG BAN
ON BEHALF OF THE AGM
ORGANIZING COMMITTEE

CHAIRMAN

Noi nhdn/ Recipients:

- Céc c¢b dong/ Shareholders;

- Ban TC Dai ho/ Organizing Committeei,
Luu: VT, HCLD/ Archived:

Administration, HR..
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TONG CONG TY PHAT DIEN 2 CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

CONG TY CP NHIET PIEN PHA LAI Poc 1ap - Tu do - Hanh phiic
POWER GENERATION CORPORATION 2 SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHA LAI THERMAL POWER JSC Independence - Freedom - Happiness
S6: 1793/QC-PPC Hai Phong, ngay 29 thang 4 nam 2026

QUY CHE DPE CU, UNG CU VA BAU CU

THANH VIEN HQI PONG QUAN TRI, BAN KIEM SOAT

TAI PAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
REGULATIONS ON NOMINATION, CANDIDACY, AND ELECTION

OF MEMBERS OF THE BOARD OF DIRECTORS AND THE SUPERVISORY
BOARD
AT THE 2026 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN NHIET PIEN PHA LAI
PHA LAI THERMAL POWER JOINT STOCK COMPANY

Can cir Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14;

Can cir Piéu 1é Cong ty ¢ phan Nhiét dién Pha Lai;

Pursuant to the Charter of Pha Lai Thermal Power Joint Stock Company;
Can cir Quy ché néi bg vé quan tri Céng ty c6 phan Nhiét dién Phad Lai;
Pursuant to the Internal Regulations on Corporate Governance of Pha Lai
Thermal Power Joint Stock Company,

BAN TO CHU'C PAI HQI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
CONG TY CO PHAN NHIET PIEN PHA LAI
QUYET PINH:
THE ORGANIZING COMMITTEE OF THE 2026 ANNUAL GENERAL
MEETING OF SHAREHOLDERS PHA LAI THERMAL POWER JOINT
STOCK COMPANY DECIDES:

Thong qua Quy ché dé ctr, Umng ctr va bau ctr thanh vién Hoi dong quan tri,
Ban kiém soat tai Dai hoi dong c6 déng thuong nién nam 2026 Cong ty ¢ phan
Nhiét dién Pha Lai theo cac ndi dung sau:

Through the Regulations on nomination, candidacy, and election of members
of the Board of Directors and Supervisory Board at the 2026 Annual General
Meeting of Shareholders of Pha Lai Thermal Power Joint Stock Company, the
following contents are adopted:

CHUONG I/CHAPTER I
Nhirng quy dinh chung
General regulations



Piéu 1. Muc dich, pham vi diéu chinh va déi tweng 4p dung
Article 1. Purpose, Scope and Applicable Subjects

1. Quy ché nay duogc sir dung cho viéc dé ctr, ing cir va bau cir thanh vién Hoi
dong quan tri (HDQT), thanh vién Ban Kiém soat (BKS) tai phién hop Dai hoi
dong c6 dong (PHPCP) thuong nién nam 2026 cua Cong ty cd phan Nhiét dién
Pha Lai, tuan thu cac quy dinh cua phap luat hién hanh./ This Regulation is used for
the nomination, candidacy and election of members of the Board of Directors
(BOD) and members of the Supervisory Board (SBO) at the 2026 Annual General
Meeting of Shareholders (AGM) of Pha Lai Thermal Power Joint Stock Company,
in compliance with current legal regulations.

2. Péi twong ap dung: Ap dung cho tat ca cac C6 dong so hiru cd phan cua
Cong ty cd phan Nhiét dién Pha Lai hodc nhitng nguoi duge ty quyén tham du hop
1&./ Applicable Subjects: Applies to all shareholders owning shares of Pha Lai
Thermal Power Joint Stock Company or those duly authorized to attend.

Diéu 2. Quyén va nghia vu cia cac c6 dong, dai dién theo iy quyén tham dy
DHDCD Cong ty co6 phan Nhiét dién Pha Lai

Article 2. Rights and Obligations of Shareholders and Authorized Representatives
Attending the AGM of Pha Lai Thermal Power Joint Stock Company

1. Mdi c6 dong, dai dién theo uy quyén khi dén tham dy Dai hoi duge nhan
mot phiéu Bau ct HDQT/BKS, trén phleu ghi ro so luong c6 phan ma c6 dong, dai
dién theo uy quyén cua co dong d6 nam giit va sé phiéu bau twong Gng duogc sir
dung dé bau cir./ Each shareholder or authorized representative attending the AGM
shall receive one ballot for the election of the BOD/SBO, clearly stating the number
of shares held by that shareholder or authorized representative and the
corresponding number of ballots to be used for the election.

2. Co dong phai tuan thu céc diu kién va thé thire quy dinh tai Quy ché nay va
su hudng dan cua Ban ki€ém phiéu, Chu toa Pai hoi./ 2. Shareholders must comply
with the conditions and procedures stipulated in these Regulations and the

instructions of the Vote Counting Committee and the Chairman of the General
Meeting.

‘CI-!UO'N G II/CHAPTER 11
Quy dinh vé dé cir, ing cir thanh vién HPQT, BKS

Regulations on the nomination and candidacy of members of the Board
of Directors and Supervisory Board.

Dic¢u 3. Dé cir, ing cir thanh vién Hji dong quan tri
Article 3. Nomination and Candidacy of Board of Directors Members

. Tiéu chuan va diéu kién ung vién HPQT/ Standards and Conditions for
Board of Directors Candidates:

~ Tiéu chuan va diéu kién cta thanh vién Hoi dong quan trj theo quy dinh tai
bicu 155 Luat Doanh nghiép 2020 va Diéu 1€ cia Cong ty c6 phan Nhiét dién Pha
Lai.



The standards and conditions for Board of Directors members are stipulated
in Article 155 of the 2020 Enterprise Law and the Charter of Pha Lai Thermal
Power Joint Stock Company.

2. Piéu kién tmg ctr, d& ctr bd sung vao HPQT va sé thanh vién dugce bau bd
sung vao HDQT Cong ty/ Conditions for supplementary nomination and candidacy
for the Board of Directors and the number of members to be elected to the Board of
Directors of the Company.

2.1. Ung ctr, dé ctr ung vién dé bau vao Hoi dong quan tri/ Nomination and
candidacy of candidates for election to the Board of Directors

- Cac co dong hodc nhom cd dong nam gitr tir 5% tong ¢ phan pho thong
tré 1én c6 quyén dé cir cac tmg ctr vién hodc ty ing cir bau bd sung thanh vién vao
Hoi dong quan tri/Ban kiém soat: C6 dong hodc nhom c6 dong nam giir tir 5% dén
dudi 10% tong s6 c6 phan co quyén biéu quyét dugc dé cir mot (01) Gng vién; tir
10% dén dudi 30% duoc dé cir toi da hai (02) ung vién; tir 30% dén dudi 40%
dugc dé cir t6i da ba (03) ung vién; tir 40% dén dudi 50% duge dé ctr t6i da bon
(04) Gmg vién; tir 50% dén dudi 60% duoc dé ctr tdi da ndm (05) tmg vién; tir 60%
dén dudi 70% duoc dé cir toi da sau (06) tmg vién; tir 70% dén 80% duogc dé ctr toi
da bay (07) trng vién;

- Shareholders or groups of shareholders holding 5% or more of the total
common shares have the right to nominate candidates or self-nominate for election
to supplementary members of the Board of Directors/Supervisory Board:
Shareholders or groups of shareholders holding from 5% to less than 10% of the
total voting shares may nominate one (01) candidate; from 10% to less than 30%
may nominate a maximum of two (02) candidates;, From 30% to under 40%, a
maximum of three (03) candidates may be nominated, from 40% to under 50%, a
maximum of four (04) candidates may be nominated; from 50% to under 60%, a
maximum of five (05) candidates may be nominated; from 60% to under 70%, a
maximum of six (06) candidates may be nominated, from 70% to 80%, a maximum
of seven (07) candidates may be nominated;

Truong hop sb luong Gng vién Hoi dong quan tri thong qua dé cir va tmg cir
van khong du sé lwong can thiét, Hoi dong quan trj duong nhiém c6 thé dé cir thém
g ctr vién hoic to chirc d& ctr theo co ché duge Cong ty quy dinh tai Quy ché noi
bd vé quan tri cong ty.

In case the number of candidates nominated and elected by the Board of
Directors is still insufficient, the incumbent Board of Directors may nominate
additional candidates or organize nominations according to the mechanism
stipulated by the Company in the Internal Regulations on Corporate Governance.

2.2. S6 luong thanh vién bau bod sung vao HPQT 1a 05 nguoi, trong d6 co 01
thanh vién doc lap HPQT./ The number of members elected to the Board of
Directors is 05, including 01 independent member of the Board of Directors.



Dicu 4. D& cir, ing cir thanh vién Ban kiém soat
Article 4. Nomination and Election of Supervisory Board Members

1. Tiéu chuan va diéu kién cua thanh vién Ban kiém soat/Standards and
Conditions for Supervisory Board Members

Tiéu chuan va diu kién cua thanh vién Ban kiém soat theo quy dinh tai Diéu
169 Luat Doanh nghiép 2020 va Dicu I¢ cua Cong ty cd phan Nhiét dién Pha Lai.

The standards and conditions for Supervisory Board members are stipulated
in Article 169 of the 2020 Enterprise Law and the Charter of Pha Lai Thermal
Power Joint Stock Company.

2. biéu kién ung cu, dé cir bo sung vao BKS va sb thanh vién dugc bau bd
sung vao BKS Cong ty./ The nomination and election of Supervisory Board
members shall be conducted similarly to the provisions in Clause 2.1, Article 3 of
this regulation.

2.1. Viéc ung cu, dé ctr thanh vién Ban kiém soat duoc thyc hién tuong tu nhu
quy dinh tai khoan 2.1 DPiéu 3 quy ché nay./ Conditions for supplementary
nomination and election to the Supervisory Board and the number of members to
be elected to the Supervisory Board of the Company.

2.2 S6 luong thanh vién bau bd sung vao BKS: 01 nguoi./ S6 lugng thanh vién
bau bé sung vao BKS: 01 nguoi./ Number of members to be elected to the
Supervisory Board: 01 person.

Pi¢u 5. Ho so dé cir, ing cir bo sung thanh vién HDQT, BKS

Article 5. Dossier for Nomination and Application of Additional Members of the
Board of Directors and Supervisory Board

1. Ho so tham gia de ctr, ung ctr thanh vién Hoi dong quan tri, Ban kiém
soat cua cd dong, nhom c6 dong bao gdbm/ The dossier for nominating and applying
for membership in the Board of Directors and Supervisory Board by shareholders
or groups of shareholders includes. :

- Pon dé ct, Gmg cur thanh vién Hoi dong quén tri/Ban kiém soat; Bién ban
hop nhém c6 dong;

- Nomination, application form for membership in the Board of
Directors/Supervisory Board,; Minutes of the shareholder group meeting;,

- So yéu 1y lich do tmg vién tu khai (theo méu c6 dan anh);

- Curriculum vitae completed by the candidate (using the provided form with
a photograph);

- Ban sao cong ching cac gidy to: CCCD hoic céac gidy to twong duong; hd

khau thuong tri (hodc giay dang ky tam tra); Cac bang cap ching nhan trinh do
van hoéa va trinh d§ chuyén mon.



- Notarized copies of the following documents: Citizen Identification Card or
equivalent documents; permanent residence registration (or temporary residence
registration); Certificates of educational and professional qualifications.

Nguoi dé cir vao HPQT, BKS phai chiu trach nhiém trude phap ludt, trude
DHDCD vé tinh chinh xéc, trung thuc ndi dung trong ho so ciia minh.

The person nominating for the Board of Directors or Supervisory Board is
responsible before the law and before the General Meeting of Shareholders for the
accuracy and truthfulness of the content in their dossier.

2. Dé tao diéu kién cho Cong ty trong viéc kiém tra tinh hop 1€ cua Ho so tham
gia dé cur, ung cu va chuan bi phiéu bau tai Pai hoi chinh thirc, Ban t6 chirc dé nghi
co déng/nhém cd dong tham gia dé cir, ing cir giri HO so tham gia dé ctr, ung cir
bau thanh vién Hoi d(“)ﬂg quan tri, Ban kiém soét vé Cong ty cham nhét 16h00 ngay
07/05/2026./ To facilitate the Company's verification of the validity of nomination
and candidacy documents and the preparation of ballots for the official General
Meeting, the Organizing Committee requests shareholders/groups of shareholders
participating in the nomination and candidacy process to submit their nomination
and candidacy documents for the election of members of the Board of Directors
and Supervisory Board to the Company no later than 4:00 PM on May 7, 2026.

CHUONG III/CHAPTER II1
Quy dinh vé bau cir thanh vién HDQT, BKS
Regulations on the election of members of the Board of Directors and the
Supervisory Board.

Diéu 6. Phwong thirc bau cir
Article 6. Election Method

Viéc bau thanh vién Hoi dong quan tri (HPQT), Ban Kiém soat (BKS) cua
Cong ty cb phan Nhiét dién Pha Lai phai duoc thuc hién thong qua hinh thirc bo
phiéu kin tai Dai hoi.

The election of members of the Board of Directors and the Supervisory Board
of Pha Lai Thermal Power Joint Stock Company must be conducted through secret
ballot at the General Meeting.

Viée bau thanh vién HPQT/BKS dugc thuc hién theo phuong thirc bau don
phleu theo quy dinh tai Khoan 3 Diéu 148 Luat Doanh nghiép, theo do mdi cd dong
¢ tong s6 phiéu biéu quyét tuong ng voi téng sd co phan sO hiru nhén voi so
thanh vién duoc bau ctua Hoi dong quan tri hodc Ban kiém soat va cd dong c6
quyén don hét hodc mot phan tong sb phiéu bau cua minh cho mot hodc mot sb tng
cur vién.

The election of members of the Board of Directors/Supervisory Board shall be
conducted using cumulative voting as stipulated in Clause 3, Article 148 of the
Enterprise Law, whereby each shareholder has a total number of votes
corresponding to the total number of shares owned multiplied by the number of
members to be elected to the Board of Directors or the Supervisory Board, and



shareholders have the right to allocate all or part of their total votes to one or
more candidates.

Di¢u 7. Phiéu bau cir va cach ghi phiéu bau
Article 7. Ballots and How to Fill Out Ballots
1. Phiéu bau/ Ballots

a) Phiéu bau do Ban t chtic in sén, c6 danh sach cac tmg vién, sip xép theo
thr ty theo bang chit cai tiéng Viét; c6 dong dau cua Cong ty C6 phan Nhiét dién
Pha Lai./ Ballots are pre-printed by the Organizing Committee, containing a list of
candidates arranged in alphabetical order according to the Vietnamese alphabet;
and bearing the seal of Pha Lai Thermal Power Joint Stock Company.

b) C6 dong c6 quyén bau cho chinh minh néu ho ¢6 tén trong danh sach ung ctr
vién ghi trong phiéu bau cir./ Shareholders have the right to vote for themselves if
their name is on the list of candidates recorded on the ballot.

¢) Mbi ¢6 dong/dai dién cb dong duoc phat phiéu bau cur. Trén moi phiéu bau
c6 ghi tén nhiing nguoi tng cir vao HDQT/BKS, thong tin vé c6 dong (ma c6 dong,
tén c6 dong) va tong sd ¢b phan ¢ quyén bleu quyet ma ho dai dién. C6 dong phai
kiém tra s6 co phan ghi trén phiéu bau, néu co sai sot phai thong bao lai ngay tai
thoi diém nhan phiéu./ Each shareholder/shareholder representative is issued a
ballot. Each ballot includes the names of the candidates for the Board of
Directors/Supervisory Board, shareholder information (shareholder code,
shareholder name), and the total number of voting shares they represent.
Shareholders must check the number of shares recorded on the ballot; if there are
any errors, they must notify the authorities immediately upon receiving the ballot.

2. Cach ghi phiéu bau/ Voting Instructions

a. Pai biéu bau s6 tng vién tdi da bang sd Gmg vién can bau;/ Delegates shall
vote for a maximum number of candidates equal to the number of candidates to
be elected;

Mbi dai biu dugc phat mot (01) phiéu bau. Cach ghi phiéu bau duoc huéng dan
cu thé nhu sau:

Each delegate is issued one (01) ballot. Instructions for filling out the ballot are
as follows:

Céch 1: S6 phiéu bau hét cho tng cir vién bang cach ddnh dau “X” vao cot “S6
phicu bau”.

Method 1: Mark "X" in the "Number of Votes" column to indicate that all votes
have been cast for a candidate.

Céach 2: Ghi vao cot “So phiéu bau” sd phiéu biéu quyét ma minh bau cho tng
vién turong ung.

Method 2: Enter the number of votes you are casting for the corresponding
candidate in the "Number of Votes" column.

Luu y/ Note.:



Truong hop ghi sai (trong khi chua bo phleu) cd dong hodc nguoi dai dién theo
uy quyén cua c6 dong dé nghi Ban t6 chirc doi phiéu bau khéac (viéc d6i phiéu nay
duoc tién hanh trude khi két thic bau ct).

In case of an error (before voting), the shareholder or their authorized
representative may request the Organizing Committee to exchange the ballot for
another one (this exchange must be completed before the end of the election).

Dicu 8. Tinh hop 1¢ va khong hop 1¢ ciia phiéu bau cir
Article 8. Validity and Invalidity of Ballots

1. Phiéu bau hop 1¢ khi c6 du diéu kién sau day/ A4 ballot is valid when it meets
the following conditions.:

- Phiéu bau theo mAu in sin do Ban t6 chirc phét ra c6 dong dau ciia Cong ty
¢ phén Nhi¢t dien Pha Lai; khong gach xo4, stra chira, ghi thém hodc ghi tén
khong dung, khong thudc danh sach tng ctr vién di duoc PHPCD thong nhat
thong qua trudc khi tién hanh bo phiéu; phai ¢6 chir ky, ghi rd ho tén cia dai biéu
tham du;

- The ballot is in the pre-printed form issued by the Organizing Committee
and bears the seal of Pha Lai Thermal Power Joint Stock Company;, it must not be
crossed out, altered, added to, or contain incorrect names, or be on the list of
candidates approved by the General Meeting of Shareholders before voting, it must
have the signature and clearly written full name of the attending delegate;

- Phiéu bau cho ung vién trong danh sach da dugc DPHDPCP thong qua;

- The ballot is for a candidate on the list approved by the General Meeting of
Shareholders;

- Tong 5O lugng phleu bau nho hon hodc bang tong sb phleu bau duoc phép
clia c6 dong do (bang s6 c¢d phan nhan vai sé thanh vién duoc bau);

- The total number of ballots is less than or equal to the total number of votes
allowed for that shareholder (equal to the number of shares multiplied by the
number of members to be elected);

2. Phiéu bau khong hop 18 1a phiéu bau thudc mot hodc nhiéu truong hop sau:/
An invalid ballot is one or more of the following cases:

- Phiéu bau khong theo mau in san do Ban t6 chirc phat ra, khong c6 dau cua
Cong ty. Phiéu bau gach xoa, stra chita, ghi thém hoic ghi tén khong dung, khong
thudc danh sich ung cir vién dd dugc PHDCD thdng nhit thong qua trude khi tién
hanh bé phiéu hozc ghi thém néi dung khac.

- The ballot is not in the pre-printed form issued by the Organizing Committee
and does not bear the seal of the Company. Ballots that are crossed out, altered,
have added names, or contain incorrect names, are not on the list of candidates
approved by the General Meeting of Shareholders before voting, or contain other
added content.

- Ghi noi dung trén phiéu bau bang but chi;

- Ballots written in pencil;



- Phiéu bau vuot pham vi s6 lwong thanh vién can bau da duoc PHPCPD thong
qua;

- Ballots exceeding the number of members to be elected as approved by the
General Meeting of Shareholders;

- Phiéu ¢ tong s6 phleu biéu quyet bau ctr d3 bau cho ‘nhing ng cu vién cua
co dong vuot qua tong s6 phiéu biéu quyét bau cir dugc bau cua co déong d6 nam
giit (bao gém s& hitu va dugc Gy quyén);

- Ballots with a total number of votes cast for candidates exceeding the total
number of votes held by that shareholder (including ownership and proxy votes),

- Phiéu ndp sau khi Ban kiém phiéu da m¢ niém phong hom phiéu;

- Ballots submitted after the Ballot Counting Committee has opened the sealed
ballot box;

- Phiéu bau khong ghi s luong phiéu biéu quyét bau cho it nhat mét ing cir
vién;

- Ballots that do not indicate the number of votes cast for at least one
candidate;

- Khong ky va ghi rd ho tén trén phiéu bau;

- Ballots that are not signed and clearly stated;

- Phiéu vi pham céc quy dinh tai quy ché nay.

- Ballots that violate the regulations in this charter.
Diéu 9. Ban Biu cir va Kiém phiéu
Article 9. Election and Vote Counting Committee

1. Ban Béu cir va Kiém phiéu do Chu toa dé cir va dugc DPHPCPD thong qua.
Thanh vién Ban Kiém phiéu khong duogc c6 tén trong danh sach dé ctr va tng cir
vao HDQT/BKS;/ The Election and Vote Counting Committee shall be nominated
by the Chairman and approved by the General Meeting of Shareholders. Members
of the Vote Counting Committee shall not be on the list of nominees and candidates
for the Board of Directors/Supervisory Board;

2. Ban Bau cir va Kiém phiéu c6 trach nhiém tién hanh céc thi tuc can thiét cho
viéc bo phiéu bau Thanh vién HDQT/BKS, bao gdm: Chuan bj thung phiéu, pho
bién Quy ché bau cu, danh sach Gmg vién bau HPQT/BKS, trinh ty bo phiéu;
huéng din ghi phiéu; giam sat viéc bo phiéu va tién hanh kiém phiéu, cong bd két
qua bau cir truéc Pai hoi. / The Election and Vote Counting Committee is
responsible for carrying out the necessary procedures for voting to elect members
of the Board of Directors/Supervisory Board, including: preparing ballot boxes,
disseminating the Election Regulations, the list of candidates for the Board of
Directors/Supervisory Board, the voting procedure; guiding the filling of ballots;
supervising the voting and conducting the vote counting, and announcing the
election results before the General Meeting.

3. Ban kiém phiéu phai ¢am bao tinh trung thuc ctia viéc bau ctr va kiém phiéu
phai dam bao bi mat; néu sai pham Ban kiém phiéu phai chiu trach nhiém./ The



Vote Counting Committee must ensure the integrity of the election and the vote
counting must be kept confidential; if any violations occur, the Vote Counting
Committee shall be held responsible.

Diéu 10. Bé phiéu va kiém phiéu
Article 10. Voting and Vote Counting

1. Viéc bo phiéu duoc bt dau khi duoc Chu toa hodc Truong Ban Kiém phiéu
tuyén bo va két thiic khi ¢6 dong cudi ciing bo phiéu bau vao thung phiéu; / Voting
shall commence when announced by the Chairperson or the Head of the Vote
Counting Committee and conclude when the last shareholder casts their vote into
the ballot box,

2. Ban Kiém phiéu tién hanh kiém tra thing phiéu truéc su chimg kién cua cac
co dong;/ The Vote Counting Committee shall inspect the ballot box in the presence
of the shareholders,

3. Céc cb dong chi bo phiéu vao hom phiéu d3 dugce niém phong do Ban Kiém
phiéu giam séat;/ Shareholders shall only cast their votes into ballot boxes that have
been sealed under the supervision of the Vote Counting Committee;

4. Viéc kiém phiéu phai dugc Ban Kiém phiéu tién hanh tai khu vuc to chirc
Dai hoi ngay sau khi viéc bo phiéu két thiic. Ban Kiém phiéu khong dugc gach xoa,
stra chita trén phiéu bau;/ Vote counting must be conducted by the Vote Counting
Committee in the General Meeting area immediately after the voting concludes.
The Vote Counting Committee is not permitted to cross out or make corrections on
the ballots,;

5. Két qua kiém phiéu duoc 1ap thanh van ban va dugc Truong Ban Kiém
phiéu cong bo trudc Dai hoi./ The results of the vote count shall be recorded in
writing and announced by the Head of the Vote Counting Committee to the General
Meeting.

Pi¢u 11. Nguyén tic xic dinh két qua bau cir
Article 11. Principles for Determining Election Results

1. Cian ctr vao s6 luong thanh vién quy dinh cho HPQT/BKS, nguoi tring cu
thanh vién Ho1 dong quan tri hodc Kiém soat vién duogc xac dinh theo s6 phleu bau
tinh tir cao xubng thap, bit dau tir img ctr vién ¢ sd phiéu bau cao nhét cho dén khi
du sb thanh vién quy dinh./ Based on the number of members stipulated for the
Board of Directors/Supervisory Board, the elected members of the Board of
Directors or Supervisory Board are determined by the number of votes received,
from highest to lowest, starting with the candidate with the highest number of votes
until the required number of members is reached.

2. Ung vién trang ctr thanh vién HDQT/BKS phai ¢6 it nhat 01 (mot) phiéu
bau./ A candidate elected as a member of the Board of Directors/Supervisory
Board must have at least 01 (one) vote.

3. Trudng hop c6 tir 02 Grng cir vién trd 1én dat cing sé phiéu bau nhu nhau cho
thanh vién cudi ciing ctia Hoi dong quén tri hodc Ban kiém soét thi s& tién hanh bau
lai 1an 2 trong s6 cac ng ctr vién co sd phiéu bau ngang nhau. Nguoi trang cir 1a
nguoi co sé phiéu bau cao hon./ In the event that two or more candidates receive
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the same number of votes for the last member of the Board of Directors or
Supervisory Board, a second round of voting will be conducted among the
candidates with the equal number of votes. The candidate with the higher number
of votes will be elected.

4. Néu sau khi bau 1an 2 van chua chon dugc ngudi trang cir thi Pai hoi s& biéu
quyét bau lai 1an 3 hodc dé khuyét thanh vién HDQT/BKS va bau trong ky hop Dai
hoi tiép theo theo quyét dinh ctia Chu toa Dai hoi./ If, after the second round of
voting, no one is elected, the General Meeting will vote for a third round of voting
or leave the position of Board of Directors/Supervisory Board member vacant and
elect a new member at the next General Meeting as decided by the Chairman of the
General Meeting.

Picu 12. Lap va cong bé Bién ban kiém phiéu
Article 12. Preparation and Publication of the Vote Counting Minutes

1. Sau khi kiém phiéu, Ban Kiém phiéu phai 1ap Bién ban kiém phiéu./ After
counting the votes, the Vote Counting Committee must prepare the Vote
Counting Minutes.

2. Bién ban kiém phiéu phai c6 cac ndi dung chu yéu sau day:/ The Vote
Counting Minutes must contain the following main contents:

a) Tong sb cb dong tham gia du hop;/ Total number of shareholders attending
the meeting;

b) Tong s6 co6 dong tham gia bo phiéu;/ Total number of shareholders
participating in the voting;

¢) S6 va ti 1& phiéu hop 1¢, phiéu khong hop 1¢, phiéu trong;/ Number and
percentage of valid votes, invalid votes, and blank votes;

d) S6 va ti 1& phiéu biéu quyét bau ctr cho ting tng cir vién vao HDQT/BKS:/
Number and percentage of votes cast for each candidate for the Board of
Directors/Supervisory Board;

e) Danh sach thanh vién HDQT/BKS trung cir duoc sip xép theo thir tu sb
phi€u bi€u quyét bau tir cao xudng thap;/ List of elected members of the
Board of Directors/Supervisory Board, arranged in descending order of the
number of votes cast;

/) Chit ky ctia Thanh vién Ban kiém phiéu./ Signatures of the Members of the
Vote Counting Committee.

3. Toan vin Bién ban kiém phiéu phai dugc Ban Kiém phiéu cong bé trude Pai
héi va dugc ghi nhén vao Nghi quyét cua DPai hoi. Cac phiéu bau cur duogc niém
phong, giao lai cho Ban t6 chtrc Dai hoi./ The full text of the Vote Counting Minutes
must be published by the Vote Counting Committee before the General Meeting and
recorded in the Resolution of the General Meeting. The ballots shall be sealed and
returned to the Organizing Committee of the General Meeting.

Piéu 13. Giai quyét khiéu nai
Article 13. Resolution of Complaints
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1. Cép thic mic, khiéu nai vé cong tac bau ctr (néu c0) s¢ do Chu toa PHBCD
giai quyet./ Any questions or complaints regarding the election process (if any) will
be resolved by the Chairman of the General Meeting of Shareholders.

2. Méi ¢b dong déu co quyén chét van trudc dai hoi vé cac van dé c6 lién quan
vé cong tac bau cir néu xét thiy c6 dau hiéu vi pham quy dinh cua Luat doanh
nghiép va Diéu 18 cong ty. Ban kiém phiéu s& kiém tra lai va xin y kién Pai hoi
quyét dinh/ Each shareholder has the right to question the General Meeting on
matters related to the election process if they deem there to be signs of violations of
the provisions of the Enterprise Law and the company's charter. The vote counting
committee will re-examine the matter and seek the opinion of the General Meeting
for a decision./.

TM. BAN TO CHUC PAI HOQI
TRUONG BAN
ON BEHALF OF THE AGM
ORGANIZING COMMITTEE

CHAIRMAN

Noi nhdn/ Recipients:

- Céc ¢b dong/ Shareholders;

- Ban TC bai hd/ Organizing Committeer,

- Luu: VT, HCLD/ Archived:
Administration, HR..
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TONG CONG TY PHAT DIEN 2 CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM

CONG TY CP NHIET DIEN PHA LAI Poc lap - Tw do - Hanh phiic
POWER GENERATION CORPORATION 2 SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PHA LAI THERMAL POWER JSC Independence - Freedom - Happiness
S6: 1792/QC-PPC Hdi Phong, ngay 29 thang 4 nam 2026

QUY PINH THE LE BIEU QUYET
TAI PAI HOI PONG CO PONG THUONG NIEN NAM 2026
REGULATIONS ON VOTING PROCEDURES AT THE 2026 ANNUAL
GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CONG TY CO PHAN NHIET PIEN PHA LAI
PHA LAI THERMAL POWER JOINT STOCK COMPANY

Can cir Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14;

Can cir Piéu 1¢ Cong ty C(fphci‘n Nhiét dién Pha Lai;

Pursuant to the Charter of Pha Lai Thermal Power Joint Stock Company,
Can cit Quy ché ni b vé quan tri Cong ty ¢6 phdn Nhiét dién Pha Lai;
Pursuant to the Internal Regulations on Corporate Governance of Pha
Lai Thermal Power Joint Stock Company,

Nguyén tac, thé 1¢ biéu quyét tai Pai hoi d(‘Sng cd dong thuong ni€n nam 2026
Cong ty c6 phan Nhiét dién Pha Lai dugc quy dinh v6i cac nodi dung cu thé nhu
sau:

The principles and procedures for voting at the 2026 Annual General Meeting
of Shareholders of Pha Lai Thermal Power Joint Stock Company are stipulated
with the following specific contents:

I. Poi tuong cé quyén biéu quyét/Eligible Voting Entities:

Co dong s¢ hitu cd phan c6 quyén bleu quyet va/hodc nguoi dai dién theo uy
quyen cta c6 dong so hitu co phan c6 quyén biéu quyét (theo danh sich cb dong
tinh dén ngay dang ky cudi ciing 20/04/2026) dudi day goi 1a “Pai biéu”.

Shareholders owning voting shares and/or authorized representatives of
shareholders owning voting shares (according to the shareholder list as of the final
registration date of April 20, 2026), hereinafter referred to as "Representatives".

I1. Nguyén tac biéu quyét/ Voting Principles:
- Ping diéu 18, dung luat va chinh xAc.
- In accordance with the charter, law, and accuracy.

- Co dong hodc dai dién dugc uy quyen ctia co dong biéu quyét bang cach bo
phiéu biéu quyét theo huéng dan ciia Ban Bau ctr va Kiém phiéu.

- Shareholders or their authorized representatives vote by casting ballots



according to the instructions of the Election and Counting Committee.

- Moi c6 dong co6 sO ¢d phan bi€u quyét dugc tinh bang s6 ¢6 phan ma nguoi
d6 so hiru va dai dién s¢ htru do duoc ty quyén.

- Each shareholder has a number of voting shares equal to the number of
shares they own and the number of shares they represent through authorization.

- Phiéu biéu quyét chi co gia tri néu Phiéu d6 hop 1¢ theo quy dinh.
- A ballot is only valid if it is valid according to regulations.

- C6 dong biéu quyét bang Phiéu bléu quyét d6i v6i cac noi dung chinh cia
Dai hoi (trir cac van dé da dugc biéu quyét bang Thé biéu quyet) Céch thuc biéu
quyét dugc quy dinh cu thé tai Muc I1I dudi day. Két qua biéu quyet dugc tinh theo
ty 1& % gitra tong s6 ¢b phan cua cac phiéu biéu quyét hop 1¢ va tong sd c6 phan
clia tit ca cac co dong va dai dién c6 dong du hop.

- Shareholders vote by ballot on the main agenda items of the General
Meeting (except for matters already voted on by voting cards). The voting method
is specified in Section III below. The voting results are calculated as a percentage
of the total number of valid ballots and the total number of shares held by all
shareholders and shareholder representatives present at the meeting.

- Trudng hop biéu quyét thong qua Poan chu tich, Ban Thu ky, Ban Bau cir
va Kiém phleu Chuong trinh Pai hoi, Quy ché 1am viéc Pai hoi, Quy ché dé cu,
g cir va bau ctr bo sung thanh vién Hoi déng quan tri, Bién ban va Nghi quyét
Dai hoi... va mot sb6 nodi dung phat sinh ngay tai Dai hoi can théng nhat s& dugc
biéu quyet thong qua Thé biéu quyét. Co dong biéu quyet bang cach gio Thé biéu
quyét theo sy diéu khién cua Chu toa dé lay ¥ kién biéu quyét: Tdn thanh hodc
Khéng tan thanh hodc Khéng cé y kién. Ket qua dugc ldy theo ¥ kién da s6 va s&
duoc Chul toa cong bd ngay sau khi biéu quyét timg noi dung.

- In cases where voting is required through the Presidium, the Secretariat,
the Election and Vote Counting Committee, the General Meeting Agenda, the Rules
of Procedure for the General Meeting, the Regulations for Nomination, Candidacy
and Election of Additional Members of the Board of Directors, the Minutes and
Resolutions of the General Meeting... and some issues arising during the General
Meeting that require consensus, voting will be conducted via voting cards.
Shareholders vote by raising their voting cards as directed by the Chairman to
express their opinion: Approve, Disapprove, or Abstain. The result will be based
on the majority opinion and will be announced by the Chairman immediately after
each item is voted on.

III. Céch thirc biéu quyét/ Voting Procedure:
1. Quy dinh chung/ General Regulations
- Biéu quyé',t thong qua cac ndi dung tai Dai hoi ddng c6 dong dugc tién hanh
cépg khai,, truc tiép Eheo su di€u hanh ctia Poan chu tich va chi st dung cac Phiéu
biéu quyét do Ban t6 chirc Pai hoi phat hanh.
- Voting on matters at the General Meeting of Shareholders shall be
conducted publicly and directly under the direction of the Presidium, using only
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voting ballots issued by the Meeting Organizing Committee.

- C6 dong hoic dai dién uy quyen cta ¢o dong (sau day goi tat 1a ¢ dong)
tham dy Dai hoi ddng cb dong cd quyén biéu quyét s& duoc phat phleu biéu quyet
Phiéu biéu quyet duoc bo vao hom Phiéu va dugc Ban Bau ctr va Kiém phiéu tién
hanh kiém phiéu, 1ap bién ban ngay sau khi két thuc bo phiéu.

- Shareholders or their authorized representatives (hereinafter referred to as
shareholders) attending the General Meeting of Shareholders who have the right to
vote will be issued voting ballots. The ballots shall be placed in the ballot box and
counted by the Election and Vote Counting Committee, and a record shall be made
immediately after the voting concludes.

- Thong tin in trén phiéu biéu quyét:

- Information printed on the voting ballot:

+ M4 c6 dong, ho va tén cb dong, hoic ngudi dai dién uy quyén cua cd dong.

+ Shareholder ID code, full name of the shareholder, or the authorized
representative of the shareholder.

o+ S6 WC(AW) phan s¢ hitu hodc dai dién sé hiru: La tong sd ¢b phan c6 quyén biéu

quyét do ¢6 dong dai dién.

+ Number of shares owned or represented: This is the total number of voting
shares owned by the shareholder.

+ Noi dung biéu quyét.

+ Voting content.

+ DAu treo ctia Cong ty cd phan Nhiét dién Pha Lai

+ Seal of Pha Lai Thermal Power Joint Stock Company

- Phén loai phiéu biéu quyét:

- Classification of voting ballots:

+ Phiéu biéu quyét hop 1&: La Phiéu in san theo mau do Ban T6 chirc Pai hoi
phat, c6 dong dau treo cua Cong ty cO phan Nhiét dién Pha Lai; Phleu khong bi
tach roi, khong bi tay x0a, khong bi stra chita va c6 danh dau b1eu quyét theo ding
quy dinh trén Phiéu bleu quyet Phai ¢ chit ky xac nhan cua cd dong hodc ngudi
dai dién theo Gy quyén cua c6 dong.

+ Valid voting ballot: A pre-printed ballot according to the template provided
by the General Meeting Organizing Committee, bearing the seal of Pha Lai
Thermal Power Joint Stock Company, the ballot must not be separated, erased, or
altered, and must have the voting marks correctly as prescribed on the voting
ballot; it must have the signature of the shareholder or the authorized
representative of the shareholder.

+ Phiéu biéu quyét khong hop 18: La phiéu biéu quyét khong do Cong ty cb
phén Nhi¢t dién Pha Lai phat hanh; ghi thém nd1 dung, thong tin, ky hi¢u khac ...
khi khong dugc Chu toa yéu cau; Phiéu biéu quyét bi gach xda, stra chira, rach,
khong con nguyén ven, khong thé hién rd rang ¥ kién cua c¢6 dong; Phiéu biéu
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quyét khong danh déu ¥ kién nao hodc danh dau tir 02 (hai) y kién tré 1én ddi voi
01 (mdt) ndi dung can ldy y kién biéu quyét thi phan biéu quyét d6i v6i ndi dung
doé 1a khong hop €.

+ Invalid voting ballot: A voting ballot not issued by Pha Lai Thermal Power
Joint Stock Company, ballots with additional content, information, or symbols
added without the Chairman's request; ballots that are crossed out, altered, torn,
not intact, or do not clearly show the shareholder's opinion; ballots with no
opinion marked or marked with 02 (two) or more opinions for 01 (one) content
requiring a vote are invalid.

2. Cach thic biéu quyét/ Voting Procedure
- Néu tan thanh van dé biéu quyét thi c¢6 dong danh dau X vao 6 tan thanh.

- If'in favor of the issue to be voted on, the shareholder marks an X in the "in
favor" box.

- Néu khong tan thanh van dé yéu cau biéu quyét thi ¢6 dong danh dau X vao
0 khong tan thanh.

- If not in favor of the issue to be voted on, the shareholder marks an X in the
"disfavor" box.

- Néu khong c6 ¥ kién vé van dé biéu quyét thi ¢ dong danh dau X vao 6
khong co6 y kién.

- If there is no opinion on the issue to be voted on, the shareholder marks an
X in the "no opinion" box.

- Céc van dé dua ra bi€u quyét, moi co dong chi sir dung Phicu bi€u quyét
ma trén Phiéu da duogc ghi o cac ndi1 dung can bi€u quyét tai Pai hoi.

- For issues put to a vote, each shareholder shall only use the Voting Ballot
that clearly states the contents to be voted on at the General Meeting.

- Chon mét trong ba y kién biéu quyét: Tdn thanh hoic Khéng tin thanh
hoac Khong co y kien.

- Choose one of three voting options: Agree, Disagree, or No opinion.

3. Tong hop két qua/ Summary of Results

Trudng ban Bau ctr va Kiém phiéu cé trach nhiém thong bao két qua biéu
quyét cho Pai ho1 doi véi tirng van dé bi€u quyét.

The Head of the Election and Vote Counting Committee is responsible for
informing the General Meeting of Shareholders of the voting results for each issue.

- Két qua biéu quyét phai duoc ghi vao bién ban hop Pai hoi dong cd dong.

- The voting results must be recorded in the minutes of the General Meeting

of Shareholders.
- Trong truong hop c6 ¥ kién thic mac vé két qua biéu quyét, Poan chu tich
Dai hdi s€ xem xét va quyét dinh ngay tai Pai hoi.

- In case of any questions regarding the voting results, the Presidium of the
General Meeting will consider and decide immediately at the General Meeting.
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IV. Thong qua két qua biéu quyét/ Adoption of the voting results:

1. Nghi quyét vé noi dung sau day dugc thong qua néu duoc sb cd dong dai
dién tir 65% tong s6 phiéu biéu quyét trd 1én cua tat ca cé dong du hop tan thanh,
trir truong hop quy dinh tai cac khoan 3, 4 va 6 Diéu 148 Luat Doanh nghiép:/
Resolutions on the following matters shall be adopted if approved by shareholders
representing 65% or more of the total voting rights of all shareholders present at
the meeting, except as stipulated in Clauses 3, 4, and 6 of Article 148 of the
Enterprise Law:

a) Stra d6i va bd sung Diéu 16 Cong ty./ Amendments and additions to the
Company's Charter.

b) Loai ¢6 phiéu va sb lugng cb phiéu dugc chao ban;/ Type and number of
shares to be offered;

¢) Viéc t6 chuc lai hay giai thé Cong ty;/ Reorganization or dissolution of the
Company,

d) Dy an dau tu hodc ban tai san Céng ty hodc cic chi nhanh thyc hién co gia
tri tir 35% trd 1én tong gia tri tai san ctia Cong ty tinh theo bao cdo tai chinh ky gan
nhat duoc kiém toan ctia Cong ty;/ Investment projects or sale of assets of the
Company or its branches with a value of 35% or more of the total value of the
Company's assets as shown in the Company's most recent audited financial
Statements,

e) Thay d6i nganh, nghé va linh vuc kinh doanh;/ Changes to the industry,
profession, and business sector;

/) Thay d6i co cdu t6 chirc quan 1y cong ty; Changes to the company's
organizational and management structure;

2. Cac quyet dinh, nghi quyet khac duoc thong qua khi duogc sd cb dong so
hiru trén 51% tong s6 phiéu biéu quyét cua tit ca cd Other decisions and
resolutions are adopted when approved by shareholders holding more than 51% of
the total voting rights of all shareholders present at the meeting, except as
stipulated in Clause 1 of this Article and Clauses 3, 4, and 6 of Article 148 of the
Enterprise Law.dong du hop tan thanh, trir quy dinh tai khoan 1 Piéu nay va khoan
3,4, 6 Diéu 148 Luat Doanh nghiép./

3. Viéc biéu quyét bau thanh vién Hoi déng quan trj va Ban kiém soat phai
thuc hién theo phuong thirc bau don phiéu va dugc quy dinh tai Quy ché bau ctr
thanh vién Hoi déng quan tri/Ban kiém soat./ Other decisions and resolutions are
adopted when approved by shareholders holding more than 51% of the total voting
rights of all shareholders present at the meeting, except as stipulated in Clause I of
this Article and Clauses 3, 4, and 6 of Article 148 of the Enterprise Law.

V. Kién nghi/ Recommendations



Trong truong hop 6 ¥ kién thic miéc, kién nghi vé két qua biéu quyét, Poan chu
tich Pai hoi s€ xem xét va quyét dinh ngay tai Pai hoi./In case of questions or
recommendations regarding the voting results, the Presidium of the General
Meeting will consider and decide immediately at the General Meeting./.

TM. BAN TO CHUC PAI HOQI
TRUONG BAN
ON BEHALF OF THE AGM
ORGANIZING COMMITTEE

CHAIRMAN

Noi nhdn/ Recipients:

- Céc cb dong/ Shareholders;

- Ban TC Dai h9/ Organizing Committeei;

- Luu: VT, HCLDb/ Archived.:
Administration, HR..
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